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SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU 

VEZ ES SOCIA O ACCIONISTA DE COMPAÑÍA ECUATORIANA 

  

1.- COMPAÑÍA ECUATORIA 

NOMBRE: CIDIMER COMPAÑÍA DISTRIBUIDORA Y COMERCIALIZADORA MERCANTIL S.A. 

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 135592 

NOMBRE Y CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: FERNANDO QUIÑONES PEÑA, GERENTE GENERAL Y 

DIEGO QUIÑONES CHIRIBOGA, PRESIDENTE. 

2.- COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA 

NOMBRE: MAMEMA AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: NEUSATZWEG 48, CH-4106 THERWIL, SUIZA 

NOMBRE: AVTSCHAR AG 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: SUIZA 

DOMICILIO: VIA MAISTRA Ch-7225 S-chanf, Suiza 

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o 

Cónsul del Ecuador en la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en dicho país. 

3.- APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 

LA COMPAÑÍA ECUATORIANA 

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: ARQ. RICARDO VICENTE SEILER ZEREGA 
NACIONALIDAD: ECUATORIANA 
NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO: COLINAS DE LOS CEIBOS, MZ 15, SOLAR 31 Guayaquil-Ecuador 

 



  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑÍAS 

4. DATOS DE LOS SOCIOS O ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA 
bo 

    

  

1 MARINA MEUER-VON TSCHARNER CASADA SUIZA Neusatzweg 48 
CH-4106 THERWIL, SUIZA 
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O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD ADMINISTRADOR 
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL 

Nota 2.- Si este formulario hubiere sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul ecuatoriano o apostillado 

2010 DICIEMBRE 14 

: AÑO MES DIA 

EL PRESENTE FORMULARIO NO SE ACEPTARÁ CON ENMENDADURAS O TACHONES 

 



LEGALIZATION 

I, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema AG", at 
Therwil, Switzerland, put by 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer- 

land), residing at Therwil, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 
known to me, the notary. 

Basle , this 17th (seventeenth) day of December 2010 (two thousand and ten) 

Bd, 

0 Y, 
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| Seal /stamp: 10, Signature: ) 17 

  

  
  

   



LEGALIZATION 

I, the undersigned notary public of the canton of Basle-City, in Switzerland, 

DR. BEAT SCHULTHEISS — + 

hereby certify the authenticity of the foregoing signature of "Mamema AG", at 
Therwil, Switzerland, put by 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born May 1, 1953, citizen of Chur (Switzer- 

land), residing at Therwil, (Switzerland) 

who is authorized to sign individually on behalf of the company. The signature is well 
known to me, the notary. 

Basle , this 17th (seventeenth) day of December 2010 (two thousand and ten) 
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APOSTILLE 
(Hague Convention of October Sth, 1961) 
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Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA AG, identificada con el CH- 

280.3.013.846-9 en el registro comercial (Handelsregister) del cantón Basel-Landschaft, Suiza, 

número compañía organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente 

instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana 

número 0902599661, para que actúe a nombre de MAMEMA AG como su representante local en 

la República del Ecuador hasta que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en 

representación de MAMEMA AG pueda contestar demandas y cumplir las obligaciones 

respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado, de la Ley de Compañías del Ecuador. 

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar, 

informar a MAMEMA AG, mediante comunicación escrita. 

MAMEMA AG 

MARINA MENER-VON TSCHARNER 
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APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 19261) 

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Grisons 

This public document 
2. has been signed by A DA 

3. acting in the capacity of DAA 

4, bears the stamp/seal of 

A Goes 

  

  

Certified 

5.to Chur 6. the UAKKKAO 

7. by the Chancellary of State of the Canton Grisons 

8. under Nr, 

9. Stamp/seal 10, Signatura 
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D - COMMERCIAL REGISTER OF CANTON BASEL-COUNTRY 
  

              
  

    
  

  

  

  

  

  

  

    
  

  

    
  

  

  

    

  

  

      
  

  

          
  

  

  

                        
  

  

            

Identification number | Legal status Entry Cancelled | Carried 
from: 4 

H-280.3.013.846-9 | Limited or Corporation - 1 01.07.2010 on: 

DEIA a 
in [Ca | Business name |Refl Legal seat 

1 Mamema AG 1| Therwil 

In [Ca | Share capital (CHF) ¡Paid in (CHF) Shares In [Ca | Company address 

4 2 400'000-00 50'990-00 | 490-Namenaldien-=u-GHF-4000.00 4 clo Marina Meijer-von Tschamer 

300'000.00 300'000.00 | 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48 
4106 Therwil 

in |Ca | Participation capital | Paid in (CHF) Participation certificates 
(CHF) 

2 35'000.00 35'000.00 |35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 
1'000.-— 

In [Ca] Purpose In [Ca | Postal address 

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes. 

in ef| Date of the acts 

1 Di 1|30.06.2010 

, SA 560r 2|47.11.2010 

2 Die Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch 
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB. 

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ¡ist nach 
Massgabe der Statuten beschránkt. 

In ¡Ca | Qualified facts ef| Official publication 

2 Sacheinlage/Sachúbemahme: Die Gesellschaft úbernimmt gemáss Sacheintage- und - | 1|SHAB 
úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts 
im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'D00.-- werden fir die vollstán- 
dige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.—, welche zu 50 % liberiert sind, 
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhóhung 200 voll 
liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.— ausgegeben und weitere CHF 35'D00.-—- zur Li- 
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.-- ver- 
wendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Gutháben gegpniber der, Ge- 
sellschaft gutgeschrieben. : ¿o? : 2 % 

A 
In |Ca | Branch offices In [Ca | Branch offices 

Vis ¡Ref! No journal Date SOGC|¡Date SOGC| Page/id | Vis ¡Ref| No joumal Date SOGC|Date SOGC| Page / ld 

BL] 1 3298 | 01.07.2010| 129| 07.07.2010| 8/5714904 

BL] 2 5410 | 19.11.2010| 230| 25.11.2010] 5/5910664 

In ¡Mo| Ca | Personal Data e £ Function Signature 

1 Meijer-von Tschamer, Marina, von Chur, in regul member single signature 
1 inter Audit AG (CH-270.3.005.416-2) ia Basel * * [lauditor     
  

  

  

  

This extract from the cantonal Registry Office is not valid without the 
original authentication on the left. The extract contains all valid entries 
as well as any deleted entries for the company in question. On special 
request it is also possible to provide an extract containing only the valid 
entries. 
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APOSTILLE 

(Convention de La hHaye du 5 octobre 1961) 

Country : Switzerland 

This public document 

has been signed by Simon Larneol, 

acting in the capacity of Da does ayas ! 

bears the seal /stamp of Mandale ete 

Yer - Lamderke 

Certified 
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by CHANCERY OF STATE OF CANTON BASEL-LANDSCHAFT 
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Zentrale Dienste 
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